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SYNTOLKAD SCHLAGER 

 
Syntolkning Nu bildades i slutet av maj 2010, som en intresseorganisation för och kring syntolkning. Syftet är 
att till allmänheten lyfta fram kunskapen om syntolkning och därigenom öka antalet tillgängliga syntolkningar. 
 
Syntolkning Nu informerar om ett knippe syntolkad schlager. 
 
”Leva Livet”, är en musikal fylld med glad schlager som syntolkas den 5 februari på 
China Teatern i Stockholm. Syntolk denna kväll är Eva Lagerheim, som redan sett 
musikalen ett flertal gånger. En bra förberedelse för att enkelt kunna beskriva för de 
synskadade vad som händer på och kring scenen. 
 
Veckan efter att Melodifestivalen 2011 invigts på Luleå Arena, är det åter dags för 
Västkusten, Scandinavium och Göteborg. Förra året, då evenemanget syntolkades, 
berättade Måns Zelmerlöw en del roliga och privata saker för de synskadade. Den 12 
februari är Marie Serneholt tillbaks i arenan för att åter bli syntolkad av Peter Lilliecrona. 
Senaste gången var i musikalen Grease. Kommer Marie nu att bjuda på några 
hemligheter, kanske om Måns? 
 
I år syntolkas även delfinalen av Melodifestivalen i Malmö Arena. Claes Gylling, syntolk i 
Malmö och Skåne, har redan börjat förbereda sig med att läsa på om artisterna och 
programledarna. I Arenan sitter sedan, bland andra, ett stort antal synskadade barn som 
tidigt var ute och bokade biljetter. 
 
Mer schlager, men nu i en annan form blir det när ”Romeo och Julia” syntolkas på Göta 
Lejon i Stockholm den 3 mars. Succémusikalen har redan spelats ett stort antal gånger 
när den nu blir tillgänglig även för synskadade. På scenen Måns Zelmerlöw i rollen som 
Romeo och hans Julia, Lisette Pagler. Lisette, var tidigare med om när ”Singin’ in the 
rain” förra hösten syntolkades i Malmö. 
 
Amica Sundström heter den syntolk som i år syntolkar den allra sista repetitionen av 
Melodifestivalens final i Globen i Stockholm. Det är inte första gången hon syntolkar 
Melodifestivalens generalrepetition, så Amica är också hon väl förberedd. Det enda hon 
idag vet är att programledarna heter Marie Serneholt och Rickard Olsson. Vilka artister 
som kommer att tävla i finalen återstå att se. Men först deltävlingarna. 
 
Några exempel, på andra kommande syntolkningar runt om i landet: 

• 20 februari, ”Karlsson på taket”. Familjeföreställning på Oscarsteatern. 
• 19 mars, ”Obesvarad kärlek”. Rydberg och von Brömssen på Lisebergsteatern. 
• 26 mars, ”Vilken Högoddsare”. Thomas Petersson på Slaghuset i Malmö  

(Justering av datum kan förekomma. ) 
 
För ytterligare information kontakta: 
Peter Lilliecrona - Syntolkning Nu, 031-360 84 45 
www.syntolkning.nu  
 
I Sverige finns över 100000 synskadade människor. Syntolkning Nu är en intresseorganisation för syntolkar. 
Medlemmarna syntolkar livearrangemang för personer med nedsatt syn. All syntolkning sker via mikrofon till 
hörlurar i teater/biosalongen under ordinarie föreställning. Föreningen arbetar även för att skapa fler 
arbetstillfällen till utbildade syntolkar, så att ännu fler synskadade skall kunna ges möjlighet till att besöka 
evenemang och få vara med om en syntolkning. Föreningen samverkar bland annat med SRF, US och FSBU. 


